
 

 

ПРОТОКОЛ 

о порядке взаимодействия Государственного таможенного комитета 

при Правительстве Республики Армения и Государственного 

таможенного комитета Республики Беларусь при сопоставлении 

данных таможенной статистики взаимной торговли Республики 

Армения и Республики Беларусь  

 

Государственный таможенный комитет при Правительстве 

Республики Армения и Государственный таможенный комитет Республики 

Беларусь (далее – Стороны), 

руководствуясь Соглашением о сотрудничестве и взаимопомощи в 

таможенных делах от 15 апреля 1994 года и Протоколом о порядке 

оказания взаимопомощи между Министерством по государственным 

доходам Республики Армения и Государственным таможенным комитетом 

Республики Беларусь от 31 октября 2000 года., 

признавая важность правильного взимания таможенных пошлин, 

сборов, налогов и других платежей при ввозе и вывозе товаров, а также 

неукоснительного соблюдения положений нормативных правовых актов 

государств Сторон, которые касаются контроля за перемещением и 

доставкой товаров в страну назначения, заявленной таможенной 

стоимостью, сведениями о стране происхождения, а также 

декларированием товаров своим наименованием, 

сознавая, что регулярный обмен данными таможенной статистики 

взаимной торговли, сопоставление таких данных и выявление причин 

расхождений в них не только будет оказывать содействие повышению 

достоверности таможенной статистики взаимной торговли государств 

Сторон, но и положительное повлияет на эффективность предотвращения, 

выявления и пресечения нарушений таможенных законодательств 

государств Сторон, 

договорились о нижеследующем: 

 

Статья 1 

 

В целях реализации Соглашения о сотрудничестве и взаимопомощи в 

таможенных делах от 15 апреля 1994 года Стороны обмениваются данными 

таможенной статистики взаимной торговли Республики Армения и 

Республики Беларусь (далее - таможенная статистика) ежеквартально, а 

также по итогам года. 

 

Статья 2 

 

На основании данных, предоставленных в соответствии со статьей 1 

настоящего Протокола, каждая из Сторон проводит сопоставительный 

анализ и по его результатам определяет товарные позиции, по которым 



имеются расхождения в данных таможенной статистики и в отношении 

которых необходимо провести более подробный анализ в целях выявления 

причин таких расхождений. 

 

Статья 3 

 

Стороны обмениваются в письменной форме результатами 

сопоставительного анализа и отдельно указывают те товарные позиции, по 

которым требуется подробная информация для выявления причин 

расхождений в таможенной статистике. Такая информация формируется 

Сторонами в соответствии с Приложениями 1 и 2 к настоящему Протоколу, 

являющимися его неотъемлемыми частями (далее - информация), и 

передается другой Стороне приемлемым способом, который 

согласовывается в каждом случае структурными подразделениями Сторон. 

В случае необходимости по запросу может быть предоставлена 

дополнительная информация. 

 

Статья 4 

 

Стороны обязуются использовать информацию, полученную в 

соответствии со статьей 3 настоящего Протокола, исключительно в 

таможенных целях. Она может передаваться или использоваться для любых 

других целей только с письменного согласия Стороны, передавшей эту 

информацию. 

Каждая Сторона обеспечивает полученной информации такой же 

режим конфиденциальности, который устанавливаеться национальным 

законодательством ее государства для собственной информации 

аналогичного характера и содержания.  

 

Статья 5 

 

Представители Сторон встречаются по мере необходимости, но не 

реже одного раза в год, для обсуждения вопросов, касающихся реализации 

положений настоящего Протокола. 

Стороны уполномочивают своих должностных лиц устанавливать и 

поддерживать непосредственные контакты с целью реализации положений 

настоящего Протокола и обмениваются списками таких лиц в течение 30 

дней после вступления в силу настоящего Протокола. 

 

Статья 6 

 

В настоящий Протокол по взаимному согласию Сторон могут 

вноситься изменения и дополнения, оформляемые отдельными 

Протоколами, которые будут являться его неотъемлемыми частями и 

вступать в силу в порядке, установленном статьей 7 настоящего Протокола. 



Приложения к настоящему Протоколу являются его неотъемлемыми 

частями. 

 

Статья 7 

 

Настоящий Протокол вступает в силу с даты получения по 

дипломатическим каналам письменного уведомления о выполнении 

Сторонами внутригосударственных процедур, необходимых для его 

вступления в силу. 

Настоящий Протокол заключается на период действия Соглашения о 

сотрудничестве и взаимопомощи в таможенных делах от 15 апреля 1994 

года. 

Каждая из Сторон может прекратить действие настоящего 

Протокола, направив другой Стороне письменное уведомление о своем 

намерении. В этом случае Протокол прекращает свое действие через 6 

(шесть) месяцев с даты получения этого уведомления. 

Совершено в городе Ереване «23» октября 2006 года в двух 

экземплярах, каждый на армянском и русском языках, причем все тексты 

имеют одинаковую силу. В случае возникновения разногласий в 

применении или толковании положений настоящего Протокола 

преимущество имеет текст на русском языке. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Приложение 1 

Экспорт 

 

Приложение 2 

 

Импорт 

 

 


